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V kinech od 11. prosince
Film na motivy románu Jáchyma Topola s hudbou Psích vojáků.
Tvůrci a herci


Námět: (román Sestra) Jáchym Topol
Scénář a režie: Vít Pancíř

Kamera: Martin Čihák
Střih: Adam Brothánek
Producent: Jiří Konečný, Endorfilm
Zvuk: Jan Marek, Alan Šubert
Hrají: Jakub Zich, Verica Nedeska
Hlas: Filip Topol
Hudba: Psí vojáci
Výtvarníci: Zdeněk Ruffer, Zorka Krejčí
Architekt: Zdeněk Eliáš
Koproducenti: Česká televize, Avion Film
Distributor: Artcam

Počet kopií: 11

Formát/délka: film 35 mm, 70 minut

www.sestra-film.cz
Za přispění Státního fondu ČR na podporu a rozvoj české kinematografie
a Hlavního města Prahy

Synopse



Film na motivy románu Jáchyma Topola s hudbou Psích vojáků. Hlavní hrdina Potok pracuje v malém divadle jako výtvarník. Je mu kolem třicítky a jeho život se neubírá v podstatě žádným směrem. Svoje okolí i sám sebe pozoruje s opovržením. Jeho bezcílný život se změní teprve v momentě, kdy potká Černou. Zamilovaná dvojice uniká z města. Nevyhnutelně však znovu naráží na lidskou vypočítavost, mělkost a nevkus. Potok se propadá do dřívější skepse, která vede až k totálnímu rozpadu jejich vztahu. Černá ho opouští a zoufalý Potok pomalu dochází ke smířlivějšímu postoji ke světu, kde už ale není místo pro velkou lásku a temnou romantiku. Oproti stejnojmenné literární předloze Jáchyma Topola, která se odehrává během tří let po roce 1989, film časové určení opomíjí. Soustředí se na vnitřní konflikty hrdiny, které jsou nadčasové. 

Kontakty


Distribuce: www.artcam.cz, sylva.polakova@artcam.cz
Producent: www.endorfilm.cz
PR: Martina Reková, martina.rekova@4press.cz,  +420 731 573 993
O filmu



Vít Pancíř, experimentální filmař, animátor a tvůrce videoklipů kapely Psí vojáci, začal před pěti lety pracovat na scénáři k filmu Sestra podle románové předlohy Jáchyma Topola. Samotné natáčení trvalo rok a vznikalo podle přesného scénáře, který prozrazuje jasný tvůrčí záměr režiséra. Bratři Topolové měli k Pancířově práci důvěru díky předchozí spolupráci.
Vít Pancíř se nechtěl pokoušet o přesnou rekonstrukci. Důležitější bylo zachovat ducha a celé vyznění románové Sestry, což předpokládalo vhled do Topolova myšlení a přitom vlastní autorský přístup filmaře. Nejen generační spřízněnost, ale jak říká Jáchym Topol i určité „zvichřené vnímání“ Víta Pancíře stojí za vznikem svébytného filmového díla, které přijímá jak autor předlohy, tak autor hudební složky Filip Topol. Vít Pancíř vybral z knihy jen básně a čtyři sny, které si navzájem vyprávějí Potokovi přátele (Potokův sen o Osvětimi, Sen o Bohlerovi a bezprizorních dětech, Žralokův sen o Cikánech a Potokův Vlčí sen). Exaltovanost textu vyvážil civilními obrazy, takže divák není zahlcen přemírou symbolů a odkazů. Zdůrazněním milostné zápletky a upozaděním dobového kontextu je filmová Sestra sdělná i pro ty diváky, kteří nepatří k „topolovské“ generaci. Ve stejném duchu byl i počet postav omezen v podstatě na ústřední dvojici, kterou ztvárnil Pancířův spolužák z VŠUP Jakub Zich a herečka Verica Nedeska, která na sebe výrazně upozornila ve filmu Ivo Trajkova Velká voda nebo Náhradní díly Damjana Kozoleho. 
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O románové předloze Sestra


Jáchym Topol napsal svůj první román Sestra v raných 90. letech. Pronikla do něj zklamaná naděje, pocit neukotvenosti, rozpadu, ale také láska. Sám autor o téměř pětisetstránkovém díle řekl: „Je to milostej příběh, kde se milenci normálně nenáviděj a trochu cestujou.“, a že jej napsal v „totálním záchvatu egoismu“.Vrstva různých příběhů, prostředí, emocí a k tomu podané v poetických i drsných podobenstvích, které se navršují a přiostřují, nabízí čtenáři intenzivní zážitek. Pro Sestru jsou charakteristické i prudké proměny jazykových a lexikálních poloh, stejně jako neustálé transformování původních žánrových východisek. 
Příběh začíná v Praze, v totalitním Československu, kdy hlavní hrdina Potok dospívá a živí se jako divadelník a tanečník. Pro svou dívku má indiánskou přezdívku Malá Bílá Psice. Psice však jednoho dne zmizí a nechá mu pouze vzkaz, že za sebe pošle Sestru. Pro Potoka ale bude Psice vždy jakýmsi dobrým démonem a k životu s ní se vrací jako ke „zlatému věku“. Děj se pak z většiny odehrává v roce jedna a dalších letech „po výbuchu času“. Potok je v té době členem party, která se pohybuje lehce na kraji zákona, ale dodržuje vlastní etický kodex. Kmen, jak je parta označována, se živí porůzným obchodováním. Do jeho kodexu patří i čas pro sebereflexi, která se odehrává v rovině jakýchsi očistných rituálů. Sebekritikou postupně procházejí různí členové kmene: vracejí se ke vztahu k rodičům, ke svému dětství, které se odhaluje jako kruté, agresivní a destruktivní. Pročišťují se tak osobní traumata a viny. Ovšem s nejdrsnější sebekritikou přichází Potok. Vypráví svůj apokalyptický sen, kdy se členové party octnou v Osvětimi na podivné „exkurzi“. V této pasáži dochází k obvinění a sebekritice až na rovině kolektivní viny. Osud kmene se schyluje ke konci a po jeho definitivním rozpadu se Potok opět vydává na cestu s cílem najít Sestru, o níž mu vyprávěla Psice. Možná ji už zahlédl – je to barová zpěvačka Černá. Když ji najde, začíná pro Potoka další „zlatý věk“. Skrze dřívější kšefty se však dostává dvojice na jakési provinční tržiště, kde Potok díky alkoholu upadá do letargie a nepřímo tak donutí Černou k prostituci. Úpadek je intenzivnější každým dnem. Když si pak Potok uvědomí proměnu Černé a svou vinu, uteče zpět do Prahy, ale není schopen pokračovat v „normálním“ životě. Rány se zacelují pomalu a Potok, plný zakonzervovaných vzpomínek, se začíná zapojovat do koloběhu normálních životních stereotypů. 

Jazyk, se kterým Topol pracuje, naplňuje román dalšími možnými výklady a přesahy. Perlou či Matičkou označuje Prahu. Zrnitá (televize) a tojflové (moderní plastové hračky) jsou nevítanými posly světa, který byl nastolen po „výbuchu času“. Indiánské přezdívky a motivy lze interpretovat jako průnik světa starých kultur do moderní doby, které jsou jedinou hodnotou, jež zůstala.

O kapele Psí vojáci



Pražská kapela, jejíž ústřední postavou je zpěvák, pianista, skladatel a textař Filip Topol, existuje už téměř třicet let. Název Psí vojáci si zvolili podle válečného spolku indiánského kmene Šajenů z románu Thomase Bergera Malý velký muž. Poprvé Psí vojáci veřejně vystoupili roku 1979 na legendárních Pražských jazzových dnech (většině z nich bylo tehdy 13 let!) a vzápětí se stali předmětem zájmu Státní bezpečnosti, takže nemohli veřejně vystupovat a účastnili se jen soukromých undergroundových akcí. Svůj první výslech tak Filip Topol absolvoval dřív, než dostal občanský průkaz. Kapela byla během osmdesátých let ve styku s osobnostmi českého undergroundu, jako byli Václav Havel či Ivan Martin Jirous. Během několika následujících let skupina prošla změnami stylu i obsazení. Zpočátku textařsky spolupracovala s Filipovým bratrem Jáchymem, později začal skládat texty sám Filip. Od poloviny 80. let kapela vystupovala pod krycím názvem P.V.O. (Psí vojáci osobně) a její domovskou scénou se stal pražský Juniorklub Na Chmelnici (nyní působící v Paláci Akropolis). Po devětaosmdesátém se Psí vojáci stávají oblíbenou koncertní atrakcí a kromě klubových koncertů se účastní i řady festivalů. Podnikli klubová turné po Maďarsku, Rakousku, Německu a Holandsku, představili se na festivalech v Belgii (Eurorock s Jesus and Mary Chain) a ve Francii (Belfort s Carlosem Santanou). Jejich písně byly použity ve filmech (Žiletky režiséra Zdeňka Tyce, kde si Filip Topol zahrál hlavní roli), podíleli se i na scénické hudbě k několika divadelním představením. Hudba Psích vojáků má kořeny ve světovém undergroundu, značný je však i vliv skladatelů druhé půle 18. století. 
Současní členové:

Filip Topol (zpěv, piano)
David Skála (bicí)
Luděk Horký (basová kytara)

Dřívější členové:

Jiří Jelínek (altsaxofon)
Jan Hazuka (basová kytara)
Vít Krůta (kytara) 

Pavel Cigánek (kytara, housle)
Jaroslav Fensterer (kytara)
Petr Venkrbec (saxofon)
Jiří Zavadil (housle)
Ivo Lorenc (saxofon)
Diskografie

• Těžko říct, Indies Records, 2003
• U sousedů vyje pes, Indies Records, 2001
• Myši v poli a jiné příběhy, Indies Records, 1999
• Mučivé vzpomínky, Black Point, 1997
• Hořící holubi, Indies Records, 1997
• Brutální lyrika, Indies Records, 1995
• Jáchym Topol & Psí vojáci – Sestra, Indies Records, 1995
• Nechoď sama do tmy, Black Point, 1995
• Live I., Gang Records, 1993
• Live II., Gang Records, 1993
• Baroko v Čechách, Black Point, 1993
• Leitmotiv, Globus International, 1991 

• Nalej čistého vína, pokrytče, Globus International, 1991 (debutové album)

• V roce 1989 Psím vojákům vyšla první EP deska

Kompilace

• Národ psích vojáků, Indies Records, 1999
Literatura

• Národ psích vojáků, biografie, Maťa, 1999
Psí vojáci a Sestra



V červenci 1994 natočili Psí vojáci album Sestra, na němž zhudebnili texty Jáchyma Topola z jeho stejnojmenného románu (vydaného v květnu). Na rozdíl od všech předchozích i pozdějších desek zde Filip Topol nehrál na klavír, ale na syntezátor Casiotone MT-68. Album vyšlo v září téhož roku u brněnské firmy Indies, která napříště vydala všechny nové nahrávky Psích vojáků i sólové projekty Filipa Topola.

Rozhovor s režisérem Vítem Pancířem:



Proč, a jak Vás napadlo adaptovat právě román Jáchyma Topola Sestra? 
Vzniklo to vlastně přes Filipa Topola a Psí vojáky. Před „x“ lety měl Filip nápad, že bychom mohli udělat něco většího společně. Tenkrát chtěl dělat Hořící holuby, ale já jsem nevěděl jak. Teprve po letech mě napadlo, že bychom zkusili Sestru. Před pěti lety se uskutečnila první schůzka s Michalem Bregantem a Filipem Topolem, a pak jsem začal obcházet producenty. Nikdo moc nedůvěřoval tomu, že je možné takhle udělat film. A pak konečně do projektu vstoupil jako producent Jirka Konečný. 

Knížka má zvláštní osobitou poetiku a styl, v čem se styl filmu rozchází s knihou?

Právě to mě zajímalo - výzva pracovat se třemi formálními složkami filmu. Bavilo mě na tom, jak je to vlastně nevýhodná pozice, protože básničky jsou samozřejmě špatný základ pro film. S tím se dá blbě něco dělat, aby to nebyla nedělní chvilka poezie nebo něco podobného. Podle mě se přitom právě v těch básních vložených v knize nejvíc vyjevují osobní motivace Jáchyma. Doufal jsem, že dokážeme vyrovnat text obrazem, a že film chytne zvláštní náladu. Vynechali jsme imaginativní momenty. Chtěli jsme, aby film zůstal civilní, jednoduchý, přirozený. Například tam, kde je  text hodně básnivý, jsme se snažili být naopak v obraze minimální. Každá sekvence je ve filmu dělaná zvlášť a formálně jinak. Hodně jsme text upravovali, spoustu jsme toho vyházeli. Jáchym svolil, že něco můžu zkrátit, a pak to ještě upravoval a krátil sám. Na jeho textech se mi líbí, že začnou zcela subjektivně, ale pak najednou do děje vstoupí někdo další, aby jej komentoval. A tak jsou i ve filmu hodně subjektivní sekvence z pohledu hlavního hrdiny a vzápětí je hrdina nahlížený někým jiným. 

Jak jste tedy dosáhl toho, aby všechny tři složky ve filmu - obraz, hudba a slovo - byly v rovnováze?

Měl jsem to vlastně s Filipem Topolem už vyzkoušené. Předchozí spolupráce často fungovala oboustranně. Když jsem pro Psí vojáky dělal klipy, vytvářel jsem obraz na hudbu, ale pak jsme také dělali filmy, kde byl už střižený obraz, a teprve na něj Vojáci něco nahráli. Tentokrát jsem na staré hudební věci udělal obraz a pro nové nahrávky měli Psí vojáci k dispozici scénář a můj popis  atmosféry. Přímo na obraz se nahrával jen prolog.  

Jak vznikal scénář k filmu, myslel jste už na vizuální podobu při jeho psaní?

V podstatě jsem všechno přizpůsoboval tomu, aby stylizace obrazu byla velice jednoduchá. Bylo to vymyšlené tak, aby šlo natáčet ruční kamerou. Aby to mělo poetiku osmičkových, amatérských, potažmo undergroundových filmů, což jsme pak skutečně s Martinem Čihákem udělali. Při natáčení byli jen tři, čtyři lidé a Jakub Zich, představitel Potoka. Vždycky jsme někam vyjeli, jakmile jsem s Martinovým asistentem Zdeňkem Eliášem obhlédli lokaci. Bylo to vlastně úplně nadivoko, nic jsme nikde neobjednávali. Byli jsme taková trošku diverzní jednotka s kamerou. 

Jak jste vybíral herce?

Jakuba Zicha znám už roky, je to můj spolužák z UMPRUM a myslel jsem si, že by se do filmu mohl hodit. U ženské role jsme si naopak říkali, že by měla mít zkušenosti s hraním, protože Jakub evidentně herec není a je to tam znát. Pro někoho to sedět možná nebude, Jakub má tři gesta, šahá si na nos nebo si mne hruď... byl vybrán jako typ, trochu hejsek a zároveň citlivý chlápek s vlastními zkušenostmi a Jakub nezklamal a přátelsky to s námi absolvoval, a

dokonce i hraje. Verica Nedeska byla největší persona z castingu, který jsme pro tu hlavní ženskou figuru dělali. Ona je opravdu herečka, navíc je proměnlivá, může být krasavice i balkánská ženská s motyčkou, což jsme chtěli - takový ženský jsou. 
I když natáčíte filmy už dlouho, je Sestra Váš celovečerní debut. V čem byla práce na něm specifická?

Předtím jsem měl zkušenost jen s krátkými filmy, na které jsem dostal i granty, ale většinou jsem žádal o peníze, až když jsem něco natočil a věděl jsem, že z toho půjde něco udělat. Tentokrát jsem měl šílené nervy, protože jsem zažádal jen na scénář a uvědomoval jsem si ty obrovské problémy spojené s tím, jak ho natočit nebo uskutečnit. Při natáčení byl navíc přítomný pořád nějaký i když malý štáb, což jsem vlastně taky neznal. Točilo se navíc celý rok, od března do března, aby tam byla čtyři roční období.

Sestra je v kontextu české filmové tvorby dost atypický film. Co by měl podle Vás divákovi sdělit?

Tak to je otázka: co já chci vlastně sdělovat? Já jsem přeci „ten avantgardní tvůrce“, takže na diváka „kašlu“. I když pro ty víc avantgardní tvůrce jsem naopak popíkář. Mě naopak na divákovi hrozně záleží! Ve formálních postupech jsem zúročil svoje krátké filmy, ale nová byla práce s textem, aby byly přesně vymezené a rozdělené ty tři formální složky. Měl jsem zkušenost, že jakmile jsem si ve filmu začal připadat už podbízivý, teprve v tom momentě to začalo být stravitelný pro dramaturgy a ostatní. Je to takový kompromis, ale v dobrém. Hlavní motivací filmu Sestra je vlastně popularizace formálního filmu, proklouznout škvírou mezi dveřmi, dostat takový tvar do distribuce. Zajímalo mě, jestli to půjde a jestli se nám povede, aby film měl nějakou výpovědní hodnotu. Že je jiný, že je hodně formální, že nestojí na hercích - to je souhrn všech filmových prostředků. 

V čem myslíte, že tkví význam Sestry Jáchyma Topola a hudby Psích vojáků pro Vaši generaci?

Jáchymova kniha asi bude generačně důležitá v dobové rovině první půle 90. let, ale my jsme tohle ve filmu upozadili. Mně připadá podstatnější jeho jazyk, který popisuje lidské prožívání a v tomhle smyslu jsem si jistý, že Sestra je nadčasová, není to generační záležitost. S hudbou Psích vojáků je to podobné. Samozřejmě jejich hudbu mají rádi a stárnou s ní lidi podobně starý, ale Vojáci mají dnes na koncertech i lidi o generaci mladší. Nadčasová je jejich hudebnost...

Rozhovor s autorem románu Sestra Jáchymem Topolem:



Znal jste filmy Vítka Pancíře, než Vás oslovil kvůli Vašemu prvnímu románu? 

Od Vítka Pancíře jsem znal pár filmů, které dělal k hudbě Psích vojáků, ale pouze útržkovitě z večírků, a něco se promítalo také na koncertech. Znám i pár jeho dalšcích filmů, ale s výjimkou Oken a Psa na sněhu, si nepamatuju názvy. Pancířovy filmy se mi zamlouvají pro ostrost pohledu, zahalenou ovšem v nostalgii, a pro jeho docela jemný humor.

Jste vůbec nakloněný adaptacím svých knih a jak se k nim stavíte? Myslíte, že by Vaše knihy měly být pro filmaře spíš volnou inspirací nebo jste pro doslovnou adaptaci? V jaké míře by měla být knížka zachována?

K adaptacím se stavím úplně volně: prostě režisére, dělej si co chceš. To platí i pro divadlo. Zatím mám štěstí, že se do filmu podle mého psaní, pouštějí přátelé a přátele přátel, kteří mají podobné zvichřené vnímání. Mimo klipů k textům písní pro Psí vojáky a Moniku Načevu, jsou zfilmované ještě dvě věci, Anděl a Karty jsou rozdány, které dělal Vladimír Michálek a teď navíc Sestra Vítka Pancíře.

Měl jste možnost podílet se na filmu, a jakým způsobem probíhala Vaše spolupráce? 

Vítek mi kdysi poslal scénář a mě se líbilo právě to, že si z knihy vzal co on chce, co on cítí. Osobně jsme se neznali, tak jsem volal bráchovi a říkám mu: Pancíř - je dobrej? A Filip řekl, že jo. Spolupráce s Vítkem začala a vlastně skončila jednoho odpoledne, za obrovského vedra v kavárně Medúza na Vinohradech. Vítek se dozvěděl, co vlastně tušil, že nejsem žádný dozorce svých knih a že má volnou ruku.

Sestra je dost specifický, těžký román, a přesto získal obrovský ohlas a žije si dál vlastním životem.

Dobře vím, že na jednoho čtenáře, který Sestru přečte, jich spoustu knížku odloží, či dokonce odhodí. To ale nevadí! Budu asi trochu snob, moje zboží není pro každého.

Zároveň je Sestra hodně spjata s českým prostředím, jak si vysvětlujete její úspěch v zahraničí?

Po báječné recenzi v New York Times napsalo o Sestře i spousta dalších novin v Americe. A po smrti Bohumila Hrabala a po té, co od něj vyšlo skoro všechno, se cítili jeho překladatelé jako sirotci. Ale ke spoustě těch plánovaných vydání nedošlo, protože na Sestru potřebuje

překladatel tak dva roky. Ale kdo by mu platil, kdo by ho živil? Dobře to dopadlo v Polsku a Maďarsku. V Německu teď vyšla Sestra jako paperback s obálkou udělanou z Drtikolovy fotky. To mě nadchlo. Asi před měsícem vyšla Sestra v Lublani, slovinsky. Pořád na tuhle knížku někde narážím.

V čem je podle Vás Sestra a hudba Psích vojáků důležitá pro Vaši generaci?

Díval jsem se na stránky Psích vojáků, kde jsou moje texty z let `79 a `80. To je už skoro třicet let soustředěné práce na dobývaní psychického území v myslích už beztak trošičku narušených lidí. Hohoho!

Pracujete často v zahraničí, v čem je to pro Vás lepší než v Čechách? 
To je pouze technická věc, proč svoje knížky píšu v cizině. Americký, francouzský nebo německý nakladatel prodá nějaké Vaše knihy. Abyste napsal další, je Vám schopen sehnat místo, kde můžete do toho počítače nějakou dobu bušit. Takhle to v té části světa prostě chodí už zhruba od 50. let, kdy jste u nás mohl jít za básničky do vězení. Ale teď bych měl daleko radši chatu někde v Čechách a už se nehnul z místa. Cestování kvůli vydávání starších knih zabíjí ty nové. Ale zase je na tom zajímavé, že když mám autorské čtení v jakékoli zemi, to je jedno, jestli ve Španělsku nebo Mongolsku, přijdou tam podobný týpci, jako v Praze.

Rozhovor s frontmanem kapely Psí vojáci Filipem Topolem:



V roce 1994 Psí vojáci vydali desku Sestra s vybranými texty ze stejnojmenného románu vašeho bratra. Teď se Sestra vrací ve filmové podobě režiséra Víta Pancíře. Jak se podle Vás liší obě adaptace, můžeme-li vůbec toto slovo použít?

Naše deska ten román ve skutečnosti neadaptovala. Vznikla jen na základě některých veršů, které se daly z románu vytrhnout. Když jsem je začal zhudebňovat, vůbec jsem nemyslel na to, že adaptuji nějaký bratrův román. Soustředil jsem se jenom na ty jednotlivé verše nebo básně. Román, desku i film beru jako uzavřená zvláštní díla. Mluvit o adaptaci v obou případech není asi úplně nejlepší, spíš to byla inspirace. 

Čím Vás Vít Pancíř přesvědčil, aby jste mu důvěřoval a k románu Sestra se s ním vrátil?

Vít Pancíř už dřív dělal Psím vojákům nějaké videoklipy, a skrz to jsme se seznámili a sblížili. Vím, že Vít na tomhle filmu pracoval strašně dlouho. Byla to velká odvaha pustit se do filmování takového románu, který je těžké vůbec přečíst. Proto to ve mně vzbuzovalo velkou zvědavost. Všem bylo jasné, že to je pro zfilmování strašně komplikované. Vít ale na tom dva roky pracoval, sháněl peníze a vlastně to vůbec nepustil z hlavy. Vždycky se jednou za půl roku ozval a říkal: „už to budu mít, už to dorazim“, a pak o něm dalšího půl roku nebylo slyšet. Scházel se taky s bráchou, což bylo pro mě důležité. Pak jednou přišel, že už se točí - najednou byl vlak rozjetej. 

Jaká byla pro Vás spolupráce s Vítem Pancířem?

Pancíř chtěl, abych pro film dodal ještě klavír, ačkoli jsem to původně složil na elektrických klávesách. Na jednom z těch prvních casij, co vypadalo spíš jak nějaká plastiková hračka. Takže jsme dotočili klavír, aby to bylo v novém duchu. Můj hlas tam navíc vystupuje jako vypravěč. Sám jsem byl zvědav, jestli to bude fungovat. Když jsem pak část viděl na předpremiéře, potěšilo mě, že to do sebe celkově zapadá. Kdybychom použili jen tu původní desku, dělalo by to statický dojem.

Měl jste možnost  zasahovat do scénáře nebo natáčení?
Vít už rok točil a já vůbec nevěděl co. Neviděl jsem ani jeho scénář, který je prý úžasně detailní. Teprve, když byli před finišem, přišel jsem do studia a seznámil se s těmi obrazy, které už měl hotové. Nemluvil jsem mu vůbec do dramaturgie, proč třeba vybrat tuhle epizodu a ne jinou. Obdivuji, že to dotáhl do takového výsledku. 

Jaký to byl pocit vrátit se po devíti letech k Sestře?

Hodně zvláštní. Vzpomínám si, že když bratr Sestru vydal, vzal jsem ten román a přečetl jej za tři dny. Byla to sprcha. Pro mě je ale Sestra důležitým zlomem i v mojí hudební kariéře. Kolem roku devadesát tři jsme se rozpadli. Náš zakládající člen Jan Hazuka se rozhodl, že končí. Bylo to těžký. Nebyla to žádná kachna, jako když kapely rády končí, aby pak zase oznámily nový koncert. S Davidem Skálou jsme měli chuť pokračovat, a tak David sehnal baskytaristu Luďka Horkého. Je to skvělý kytarista a hlavně člověk, takže jsme se dali dohromady. Pár měsíců na to, když jsem byl za Jáchymem v Berlíně a dostali jsme se zas nějak k Sestře, napadlo mě verše z knihy zhudebnit a použít casio. Bylo to nové nadechnutí pro Psí vojáky, třeba i v tom, že to nebylo na moje texty ale na bratrovy – byl to úplně nový start. A teď, po takovém půlročním útlumu kvůli zdravotnímu stavu, začínám zase se Sestrou. Sestra je pro mne taková metafyzická souhra.

Román Sestra a hudba Psích vojáků je příznačná pro generaci, které bylo v devadesátých letech kolem třiceti let. Myslíte, že by film mohl lákat i mladší publikum?

Je naprostá blbost jít na tenhle film s tím, že uvidím něco jako underground devadesátých let. Je to nadčasový příběh – příběh o lásce. Pancířovi se navíc povedlo, že doba, ve které se film odehrává, není úplně evidentní. Na době ani generaci v něm nezáleží. Není to dokument, ale imprese. 

Přesto v něm najdeme historicky identifikovatelné prvky.

Jsou tam obě roviny. Třeba narážka na proměnu hraček mi připadá velmi vtipná. Můžeme si pak spíš klást otázku, jak tohle pochopí lidi, kteří neznali hliněný indiány. Nezažili přechod socialistické společnosti na kapitalistickou. Přesto si myslím, že rovina lásky a imprese převažuje. Věřím v univerzálnost toho románu. Když jsem ho teď znovu četl, nebo poslouchal naši desku, ačkoli naše nahrávky neposlouchám, pořád mě ty verše dojímají. Navíc filmová Sestra má silný vizuální a hudební náboj. 

Srovnání čtenářské představy s filmovou interpretací na sebe často naráží. Jak jste přijal filmové představitele hlavních rolí, Černé a Potoka?

Verica Nedeská je v roli Černé myslím výborná. Na Jakuba Zicha jsem si zpočátku musel zvykat, překvapila mě ta fyziognomie mohutného chlapa, ale pak jsem tenhle nápad docenil daleko víc, než kdyby to byl typ Dostojevského vychrtlého hrdiny, na němž by byla rozpolcenost patrná na první pohled. U Zicha mám až po chvíli, ale o to intenzivněji pocit, že to v něm pukne.
O režisérovi



Vít Pancíř (nar. 1966 v Praze)

Vít Pancíř studoval nejprve Pedagogickou fakultu UK a poté animovanou tvorbu u Jiřího Barty na pražské VŠUP. Od roku 1992 se však začal věnovat filmu a studií postupně zanechal. Pracoval jako animátor, ale vždy se věnoval i vlastní tvorbě, pro níž je příznačná práce s kombinovanými technikami, důraz na vizuální složku a střih, a upozadění narativní struktury. Víta Pancíře však nemůžeme zaškatulkovat pouze jako experimentálního filmaře. Podílel se na performancích sochaře Zdeňka Ruffery, které natáčel a pomocí animace dotvářel (např. Vzduch v autě z roku 1998 nebo Zdeňkovo křeslo z roku 2005). Točil krátké experimentální snímky na hudbu Filipa Topola a Psím vojákům vytvořil několik videoklipů včetně Kiliána Nedory (1994) nebo Žiletek (1996). Loni také představil svůj první comics pojmenovaný Situace, který střídavě poeticky, střídavě sarkasticky podává všednodenní události současného života. Nyní vstupuje do kin jeho dlouhometrážní debut Sestra na motivy stejnojmenného románu Jáchyma Topola a s hudbou Psích vojáků. V projektu hodinového hudebního filmu Sestra jde o adaptaci - reimaginaci stejnojmenného románu Jáchyma Topola. Výchozím bodem pro film bylo rovněž hudební zpracování textů z tohoto románu, které v roce 1994 udělal Jáchymův bratr Filip Topol s Psími vojáky. 

O hercích
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Jakub Zich

Vystudoval ateliér televizní a filmové tvorby na pražské VŠUP pod vedením Jiřího Barty, kde mezi jeho spolužáky patřil právě Vít Pancíř, který ho později obsadil do hlavní role filmu Sestra. Jakub Zich absolvoval krátkým animovaným filmem Tulák Charlie, kde se vtipnou nadsázkou vyznal z klukovského snu o kovbojích. V současné době pracuje jako animátor a především jako výtvarník v divadle Minor. Na hře Klabzubova jedenáctka podle Eduarda Basse spolupracoval s Petrem a Matějem Formanovými, s nimiž se setkal už při projektu Nachové plachty.

Verica Nedeska

Tato původem makedonská herečka, která se narodila roku 1978 ve Skopje, zaujala už ve filmu Ivo Trajkova Velká voda (2005) nebo Náhradní díly (2003) Damjana Kozoleho. Na roli Černé ve filmu Sestra byl na rozdíl od jejího mužského protějšku vypsán casting, a podle Víta Pancíře se hned ukázala jako „největší persóna. Ona je opravdu herečka, navíc je proměnlivá, může být krasavice i balkánská ženská s motyčkou, což jsme chtěli - takový ženský jsou.“ V roce 2008 budou moci čeští diváci vidět Vericu Nedeskou ještě v dalším filmu opět v režii Ivo Trajkova nazvaném Ocas ještěrky. 

O Jáchymu Topolovi (nar. 1962 v Praze)



Jáchym Topol, syn básníka a dramatika Josefa Topola a starší bratr prozaika a hudebníka Filipa Topola, studoval po maturitě krátce na střední škole sociálně právní. Když ji v roce 1984 opustil, uspořádal ve svém „klubovém“ bytě v Radlicích pásmo literárně-dramatických pořadů. Pak vystřídal různé dělnické profese a žil i z invalidního důchodu. V poslední dekádě komunistického Českoslovenksa se zapojoval do samizdatových a  undergroundových literárních aktivit. Po revoluci několik let studoval etnologii na pražské FF UK. Raná Topolova tvorba je spojována s tzv. nezávislou literaturou, kam jsou řazeni také J. H. Krchovský, Vít Kremlička či Peter Placák. Dnes Jáchym Topol žije a pracuje střídavě v Praze a Berlíně. 

Básník a spisovatel

Jako básník debutoval v samizdatových sbornících, a často i pod pseudonymem. Jeho básně vycházely z undergroundové estetiky a autorova životního postoje na pokraji politického protestu. Prózu i poezii Jáchyma Topola charakterizuje specifické nakládání s jazykem, které dovoluje rozbíjet výrazové konvence, provokuje odvahou užívat drsné výrazy, a nechává vzniknout zcela novým pojmenováním. 

Knížka Miluju tě k zblázněni, byla nejprve vydána v samizdatovém svazku, a oficiálně až po listopadu 1989. Zkraje 90. let vydal svou prozatím poslední sbírku V Úterý bude válka, kde přešel od společenských protestů do existenciální polohy. Téma životních rozcestí, podobenství a především permanentní předzvěst civilizační katastrofy je klíčová i v jeho próze, jíž se od roku 1994, kdy vydal svou románovou prvotinu Sestra, převážně věnuje. Právě Sestra odstartovala Topolovo renomé, které dosáhlo až za naše hranice. Sestra v Topolově tvorbě značí obrat k postmodernímu pojetí apokalyptického současného světa i k postmoderní stylistice a žánrové struktuře. Globální lidskou problematiku, kterou Topol široce rozprostřel v Sestře, rozvíjejí i jeho další prózy, např. Výlet k nádražní hale nebo novela Anděl. Po delší odmlce vydal Jáchym Topol dvě románové fikce Noční práce a Kloktat dehet, v nichž postupně ztrácí na významu postmoderní poetika a stále nápadněji se prosazuje pojetí románového vyprávění jako symbiózy dobrodružných prvků a filosofických podobenství. V roce 1995 získal Jáchym Topol Cenu Egona Hostovského a v roce 1997 výroční cenu revue Labyrint.

Šéfredaktor a reportér 

Jáchym Topol byl jedním ze zakladatelů undergroundové edice Mozková mrtvice a časopisů Violit a Jednou nohou, který byl brzy přejmenován na Revolver Revue, a kde Topol až do roku 1993 figuroval jako šéfredaktor. Od založení týdeníku Respekt, jehož původní samizdatovou verzi pod názvem Sport spoluinicioval, působí jako jeho reportér. Věnuje se zvláště problematice národnostních či rasových menšin, osudům politických exulantů a projevům společenské xenofobie.

Textař a zpěvák

Jméno Jáchyma Topola je také silně spjato s kultovní kapelou Psí vojáci, pro níž začal psát koncem 70. let texty. Sám dokonce pod pseudonymem zpíval v neoficiální hudební skupině Národní třída a v 90. letech spolupracoval se zpěvačkou Monikou Načevou. 

Bibliografie

• do roku 1989 pouze v samizdatu

• Miluju tě k zbláznění (1991)

• V úterý bude válka (1992

• Výlet k nádražní hale (1994)
• A Trip To The Train Station (1995)
• Sestra (1994

• Anděl (1995
• Nemůžu se zastavit (Rozhovory), (2000)

• Noční práce (2001)

• Kloktat dehet (2005)

• Supermarket sovětských hrdinů (česky 2007)

• editor sborníku příběhů severoamerických indiánů Trnová dívka (1997)

O Filipu Topolovi (nar. 1965 v Praze)



Filip Topol založil roku 1979 se svými spolužáky ze základní školy – bubeníkem Davidem Skálou a baskytaristou Janem Hazukou – soubor Psí vojáci. Filip Topol je jejím klavíristou, zpěvákem, skladatelem a textařem, ale příležitostně vystupuje také sám s pianem a repertoárem ze svých sólových alb. Od roku 1985 píše Filip Topol vlastní texty a zhudebňuje středověkou německou poezii (např. Beránci vlci aneb Marcipán a pumprnikl, jejímž překladatelem a editorem byl básník Ivan Wernisch), indiánskou poezii, parafrázovanou Ladislavem Novákem (vyšla v knize Zrození duhy) a básně ze sbírky Ariel Američanky Sylvie Plathové v překladech Jana Zábrany. Výjimkou nejsou ani varhanní koncerty, a tak možná nepřekvapí, že k největším inspiracím Filipa Topola nepatří ani tak rocková muzika, jako hudba osmnáctého století. Filip Topol skládá také hudbu pro film a divadlo, a v některých z těchto projektech se objevil rovněž jako herec. Improvizací na klavír doprovázel také projekce němých filmů Poslední štace, Faust, Kabinet doktora Caligariho, Upír Nosferatu a dalších. Autorské texty Filipa Topola lze považovat za svébytnou lyrickou tvorbu. Je rovněž autorem novely Mně 13 (1979) a existenciálního dramatu Narozeniny (1992).

Sólová alba

• Sakramiláčku, 1995

• Střepy, 1999

Scénická hudba

• spolu s Davidem Skálou hudba k A. P. Čechova Racek v režii Petra Lébla, 1994 a k divadelní hře Fernando Arrabala Miláček Fando a Lis v režii Dmitrije Dudíka, 1992

• hudba k inscenaci A. P. Čechova Strýček Váňa

• spolu s Janem Hazukou hudba k divadelní hře Filipova otce Josefa Topola Sbohem, Sokrate
Filmová hudba

• Zdeňkovo křeslo  (Režie: Vít Pancíř, 2005)

• Na sněhu pes (Režie: Vít Pancíř, 2003)

• Markétin film (Režie: Vít Pancíř, 2003)

• Žiletky (Režie: Zdeněk Tyc, 1985)
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Režisérova explikace



Film Sestra stojí na vybraných textech ze stejnojmenného románu Jáchyma Topola. Texty jsou poskládány tak, aby vytvářely mozaiku filmových obrazů, která sice neodpovídá přímé dějové lince, ale po složení této mozaiky proběhne ve vědomí hlavního hrdiny i diváka zásadní posun, který bychom mohli popsat jako „vyjití z chaosu“. Téměř bez ustání znějící hudba, tváře obrácené do kamery a samotné verše básní vyjadřují společenské odcizení a deziluzi, které se hlavní hrdina Potok pokouší překonat láskou. Jedině láska mu dovoluje, aby se identifikoval také s něčím krásným, jako je naděje a víra ve smysl věcí a dění.

Text, obraz a hudba jsou třemi hlavními složkami formálního pojednání filmu. Jsou zpracovány tak, aby se vzájemně podporovaly, doplňovaly a rozvíjely. V duchu ironického humoru románové Sestry si však mohou i odporovat. Zkoumání vztahů tří formálních složek filmu byl i hlavní důvod, proč adaptovat literární předlohu tímto způsobem. Způsobem, jež se nazývá „reimaginace“, a pro který je důležité zachování ducha a celého vyznění literárního díla, což předpokládá určitý vhled do myšlení autora literární předlohy a přitom autorský přístup filmaře. Převedení literární předlohy do adekvátního filmového jazyka vznikalo za pomoci ostrého střihu a stoptriků. Spolu se syrovostí naživo nahrané hudby Psích vojáků se tak evokuje specifický rytmus, který charakterizuje překrývavost až zajíkavost. Samotné texty, jež zaznívají mimo obraz z úst Filipa Topola, provázejí diváka vztahem ústřední dvojice Potoka a Černé. Další použité texty z knihy jsou čtyři sny, které si navzájem vyprávějí Potokovi přátele. Tyto čtyři groteskně vážné zlé sny o civilizaci zdůvodňují Potokův kritický a určitým způsobem bezvýchodný vztah ke společnosti. Dramatickým konfliktem filmu je opakované ztrácení a nalézání víry ve smysl vlastního života. Toto napětí mezi odcizením a identifikací s milovanou osobou je ve filmu vyjadřováno fotogenií lidské tváře, animací fotek, scénami se zrcadlem, dokumentárními záběry lidí na ulici, v parku nebo na nádraží… 

Sestra je tedy v podstatě experimentálním filmem, ale s důrazem na diváckou sdělnost. Žánrově se film pohybuje na pomezí formálního filmu, melodramatu a hudebního filmu. Je možné jej po formální, dramatické i obsahové stránce porovnat s dvěma filmy Alaina Resnaise Loni v Marienbadu (1961) a Hirošima, má láska (1959). Vysoce stylizované Loni v Marienbadu je filmem s ryze hudební strukturou. Téměř veškeré texty jsou subjektivním vyjadřováním zamilovaného protagonisty a mají charakter poezie. Opakujícími se refrény a celou exaltovanou atmosférou jsou projevem člověka v hlubokém citovém rozpoložení. Takováto struktura je podobná struktuře filmu Sestra jak výchozími texty, tak vysokou mírou obrazové stylizace. Samozřejmě s posunem od vážné hudby a aristokratického prostředí k hudbě rockové s jazzovými prvky a syrové polodokumentární obrazové stylizaci …

Druhý Resnaisův film Hirošima, má láska opět pojednává téma milostného vztahu jako vysokého a zároveň hlubokého prožívání. Navíc je zde kladen důraz na střetávání a prolínání makrosvěta (společnost, konflikty, válka) a mikrosvěta jedince (milostný vztah…). Pochopení a smíření hrdinů s tímto prostupováním makrosvětů a mikrosvětů je zároveň onou dramatickou katarzí filmu. Obsahová a tématická podobnost obou francouzských filmů a filmové Sestry koření v myšlence, že hluboký milostný vztah, který provází napětí a hloubka možného propadu (kolapsu), nelze jen tak vytěsnit ze svého vědomí. A to je také obsahem obou Resnaisových filmů, románu Jáchyma Topola i filmové Sestry. 

Rozhovor s producentem filmu Jiřím Konečným:



Připravujete teď tři  hrané filmy, jaké místo mezi nimi zaujímá Sestra?

Je to pro mě dost osobní film, takové účtování s minulostí, s tím co jsem si sám prožil. Tím nemyslím příběh filmu, ale dobu a pocit, ke kterým se film vrací. Sestra je z určitého pohledu generační film těch, kteří se utvářeli v přelomové době mezi osmdesátkami a devadesátkami. Ale obecné pocity se samozřejmě opakují, takže jsem zvědav, jak bude film vnímat dnešní mladé publikum.

Proč jste se rozhodl do projektu vstoupit a jak jste na Sestru sháněl prostředky?

Líbily se mi krátké filmy Vítka Pancíře a vždy jsem měl silný vztah k tvorbě obou bratrů Topolů. Román Sestra i následná deska Psích vojáků mě v době svého vydání intenzivně zasáhly.

Pracoval jste na nezávislých filmech různých žánrů, jak vnímáte svou pozici v českém filmovém prostředí, v čem jsou podle Vás jeho limity?

Film jako médium nabízí obrovskou paletu výrazových prostředků. Některé možnosti jsou ale zřídka využívané a obecně se málo hledá a objevuje, protože film je velmi nákladná záležitost, takže je stále třeba mít na zřeteli obchodní stránku věci. Je to logické, ale vytváří to velmi nezdravé tlaky na výsledek díla, protože dílo může být dobré, pokud je nekompromisní vizí svého autora. A samozřejmě, že při objevování nových autorů a postupů dochází k nezdarům. Víc než v oblasti stokrát vyzkoušených žánrových postupů. Ale je třeba se snažit a pracovat s dlouhodobou vizí. Stále se učím. Největším limitem českého prostředí pro financování filmů je jeho velikost, takže je třeba přemýšlet v širším kontextu. Při tvorbě filmů chci zůstat Čechem, ale pracovat bez ohledu na hranice v celé Evropě a v dalších zemích. Například do filmů, kterým se věnuji v tomto roce, jdou peníze z těchto zemí: Slovensko, Finsko, Dánsko, Švédsko, Makedonie, Argentina, Kanada, Holandsko, v jednání je Japonsko, Itálie a další. A samozřejmě evropské fondy. V některých případech to nejsou velké částky, ale pomohou.

Letos v Cannes jste byl v prestižním programu Producers On The Move, jak se tím změnila Vaše perspektiva, pohled na současnou českou tvorbu a její možnosti?

Cannes je svátek filmu, ovšem je to především o obchodování. V novinách se píše o režisérech, ale podobu kinematografie skutečně nejvíc ovlivňují svým výběrem distributoři a producenti. Získal jsem přesvědčení, že všechno je možné. Je třeba být radikální a věřit svému instinktu.

Myslíte, že má film Sestra zahraniční přesah? Máte už nějaké reakce ze zahraničí, případně zájem ze strany distributoru?

Myslím, že přesah ven má, ale těžko se to odhaduje. Jedna jasná oblast možného zájmu je Slovensko, Polsko a ostatní postkomunistické země, druhá je Německo a další země, kde vychází tvorba Jáchyma Topola. Zájem máme, teď právě film podtitulkujeme, což není jednoduché kvůli bohatosti a kadenci jazyka. Je to dost důležitý úkol, udělat podtitulky tak, aby umožnily zahraničním divákům vnímat takovýhle film.

V čem si myslite, že je Sestra Jáchyma Topola a hudba Psích vojáků důležitá pro Vaši generaci?

Vystihly přesně životní pocit, byly autentické, rozervané, divoké a temné. A romantické.
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Film Distribution Artcam: Rašínovo nábřeží 6, 128 00 Praha 2, Tel: 221 411 666, Fax: 221 411 699, www.artcam.cz

Tiskový servis: Sylva Poláková, Tel: +420 221 411 618, E-mail: sylva.polakova@artcam.cz

Programace: Alena Vokounová, Jagelonská 7, Plzeň, Tel: +420 377 220 641, E-mail: alena.vokounova@artcam.cz
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